
THE SEA TURTLE CLINIC 
OF MOOREA
8 years of action 

Overview of activities
2004-2011
Editing: Anne PRIAC, Clémentine MARCQ
Update: Matthieu PETIT





 Summary                   
 Introduction

 I ORGANIZATION

à Team........................................................................................................................5
à Infrastructure.........................................................................................................6
à Daily Tasks..............................................................................................................6
à Partners...................................................................................................................7

 II TURTLES

à  Characteristics of guests......................................................................................8
à  Juveniles...............................................................................................................15
à  Follow up on nesting sites.................................................................................16
 à Portraits................................................................................................................17

 III RAISING AWARENESS

 IV PRESS/MEDIA

 V PHOTOS

SUMMARY

3



 As part of a program started 

in 2000 by the Environmental Direc-

tion of French Polynesia to save sea 

turtles, a health center was created in 

February 2004 inside the lagoon of the 

InterContinental Moorea Resort and 

Spa and authorized by decree n°0063 

MDD on the 22nd of November 2006. 

Named Clinic for Marine Turtles of 

Moorea (CTMM), the center’s goal is 

to welcome turtles who are injured, 

mutilated or sick and to give them ap-

propriate medical support so as subse-

quently release them back into their 

natural environment. The health cen-

ter also does autopsies on turtles found 

dead. 

This is why it is contacted by a num-

ber of locals such as local authori-

ties, tourism professionals as well as 

individuals. The InterContinental 

Moorea Resort has taken this mis-

sion very seriously and decided to 

call upon the biologists and animal 

specialists of the NGO “Te mana o te 

moana” to run the Clinic. The staff 

of the organization does rigorous 

checkups of the turtles, keeps the Cli-

nic in a good state and educates the 

public through educational programs 

and by communicating in the media.

INTRODUCTION
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THE TEAM

- A veterinarian, who’s task is to run medical tests, provide care, do autopsies and train the 
nurses
- One or two marine biologists, supervising the Clinic
- One or two educators, writing and spreading awareness and education programs
- Nurses/healers, responsible for the daily care of turtles (feeding, weighing, measuring, care)
- University students in internships
- 2400 benefactors and 40 active volunteers

I 
ORGANIZATION
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INFRASTRUCTURE

       The Clinic is composed of a rehabilitation lagoon and three nurseries in which the 
turtles needing extra care and the young ones are placed. A medical center with operation 
and autopsy tables, quarantine tanks, etc. makes it possible to offer necessary treatment to 
the turtles and to prepare their food. The Clinic also has a classroom adapted for educating 
children to the marine world. There is also a storage room for technical and medical equip-
ment as well as food for the turtles. If necessary, it is also able to receive turtles for “dry” care. 
Since 2009, two educational fares, equipped with benches are on the beach of the Clinic and 
present the following themes:

o The anatomy of sea turtles
o The life cycle of sea turtles
o The seven species of sea turtles
o The endangered sea turtles
o A day at the Moorea turtle Clinic
o Follow up of nesting sites of sea turtles at Tetiaora
o The NGO Te mana o te moana
o Outreach and education

DAILY TASKS

 A team of veterinarians gives the appropriate care to the turtles. Each turtles has its 
personalized treatment: pills, antibiotics, vitamins, wound disinfection, rehydration serum 
injection, sometimes even X-rays of feeding through stomach tubes…
The turtles of the Clinic are fed fish once or twice per day (sardines, mackerel, squid…)
Their health and growth is followed carefully: they are weighed and measured once a month.  
The operating protocol of the Clinic guides the nurses. The Hotel is responsible of the quar-
terly report sent to the Environmental Direction, it explains the state of the turtles as well 
as the state of the rehabilitation pool. To make the identification of turtles easier, a code is 
painlessly written on their shell.
The water of the turtle rehabilitation pool is analyzed every month to check its bacteriologi-
cal quality.
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OUR PARTNERS

 These last eight years of care, rehabilitation and outreach have been possible with the 
help and support of the Department of Environment of French Polynesia, the Environmen-
tal Direction of French Polynesia, the InterContinental Moorea Resort and Spa, the Moorea 
Dolphin Center (M.D.C.), the Tahiti Legends, the Pacific Fund of the French Republic, the 
International Union for the Conservation of Nature (U.I.C.N.), the World Ocean Network 
(R.OM.), the Centre for Island Research and Observatory of the Environment (C.R.I.O.B.E.), 
France Marine Turtles Group (G.T.M.F.), the Pacific Asia Travel Association (P.A.T.A.), 
Air Tahiti, the Direction of Primary Education of French Polynesia, the French Depart-
ment of Research, Vini, the Brasserie of Tahiti and the organization Poihere ia Maiao.
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II 
TURTLES
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THE GUESTS

 ôSpecies present at the Clinic

 5 species are present in French Polynesia: the green turtle, the hawksbill 
turtle, the olive ridley turtle, the loggerhead turtle and the leatherback turtle.

As of the first of June 2012, the Clinic has received a total of 292 turtles and re-
leased 122. The species seen at the Clinic:

•	 Green	turtle,	Chelonia	mydas,	hunted	for	its	meat	(85%	of	guests)
•	 Hawksbill	turtle,	Eretmochelys	imbricata	(13%)	
•	 The	small	number	of	olive	ridley	turtles	at	the	Clinic	is	coherent	with	the		
 observations made by locals or for demographic studies.

  

Légende du graphique: species present at the Clinic between 2004 
and June 1st 2012.
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Origin of the turtles received at the Clinic
*Others: Raraka, Hiva Oa, Fakarava, Mopelia, Maiao, Raiatea, Makatea Hao and Tuamotu
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 ôWhere the turtles come from

 In	Moorea,	the	CTMM	receives	turtles	from	all	over	Polynesia.	61%	of	the	turtles	re-
ceived at the CTMM come from Bora Bora, Moorea and Tahiti. This result can be explained 
by the strong education received by businesses (diving centers, hotels, etc.) as well as locals on 
these islands. This shows how essential outreach is and that it should not only be maintained 
in these islands but also intensified in the rest of French Polynesia.

Hawksbill turtle

Green turtle Olive ridley turtle
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Affections constatées lors de l’examen préliminaire de toutes les tortues arrivées à la Clinique 

	 ôReasons for their presence at the Clinic
 
 The	turtles	almost	never	arrive	at	the	Clinic	in	satisfactory	health.	(about	7%).	Most	of	
them	(24%)	present	symptoms	of	strong	fatigue	(weak	or/and	anorexic,	paralysis,	inability	to	
float	properly.	Injuries	inflicted	by	man	(arrow	wounds,	harpoon,	patia,	nets...)	explain	18%	
of the arrivals of turtles at the CTMM.
During follow up missions on nesting sites, in Tetiaroa for example, the weakest young 
turtles	are	brought	to	the	Clinic	to	receive	care	necessary	for	their	survival	(25%).
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Classification based on the size of the shell (length CCL en cm) when they arrive at the CTMM

	 ôTaille
 
 When they arrive at the Clinic, turtles are rarely longer than 50 cm, except the olive 
ridley turtles. The hawksbill ones are always longer than 25 cm.
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Released, Dead, Still Present

 ôRate of survival

The turtles that died at the Clinic (as well as those brought in already dead) are systematically 
autopsied by the veterinarian of Te mana o te moana.                
 This procedure is crucial because it allows us to understand the reasons, or certain of the reasons 
which may have caused the death of the turtles. 

 If we take into consideration all of the 294 residents of the Clinic since its creation, the rate of 
survival	among	the	juvenile	population	(turtles	released	and	turtles	still	present)	is	46%	whereas	the	
rate	of	survival	among	the	adult	population	is	55%.
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Distribution of the juvenile turtles (< 6 months) dead, released and still present at the Clinic from 2004 to the 1st 
of June 2012.
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 The turtles residing at the clinic have 
to respond to very strict health criteria (no 
medication for the last 2 weeks can dive and 
swim freely and with ease, good appetite and 
a regular weight gain), but they also need to 
show a sense of independence towards man 
before they can be released.
The releases are done by boats. The person 
who discovered the turtle and its godfather/
godmother are the people invited to proceed 
to the release. Some of the turtles were re-
leased by celebrities (artists, scientists, local 
personalities, and partners) such as:
- Yannick Noah, Jean François Clervoy, 
Charlie Duke, Rauata Temauri, Richard 
Murphy, Kool and the Gang, Alpha Blondy, 
Christophe Willem,  the Mayor of Papeete...
These renowned personalities are a great 
help since they can reach out to many people 
and educate them about our cause, as well as 
voicing our cause in the media.
With the technical and financial help of 
the NOAA and of the Dr George Balazs, the 
association has equipped 2 green turtles and 
3 hawksbill sea turtles with satellite emit-
ters and is currently gathering information 
on their whereabouts.
Before the release of the turtle, two rings 
are systematically fixed on their anterior 
fins and a skin sample is taken for genetic 
analysis. 

The turtles 
residing at the 
clinic have to 
respond to very 
strict health 
criteria...

 ôReleases
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 ô Length of Stay

 The type of injury or disease, the kind of turtle, the size at its arrival at CTMM are 
many of the factors that can influence not only the survival but also the length of stay of the 
turtle at our centre.
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JUVENILES

 At the 1st of June 2012 and since its creation, the Clinic has received a total of 167 
young turtles.

53%	  
36%	  

11%	  

Mortes	  

Relâchées	  

Présentes	  

Distribution of the juveniles at the Clinic since 2004.
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FOLLOW-UP ON THE NESTING SITES

 Seules les tortues 
 les plus faibles sont 
 apportées à la Clinique...

 Starting in 2005, the association conducted punctual checks on 
the green turtle nesting sites. Since 2007-2008, regular missions are led 
on the atoll of Tetiaroa. During these missions, field teams come to 
find young turtles during while digging the nests. Only the weakest are 
brought	back	to	the	Clinic	(45%	of	the	turtles	at	the	Clinic	are	juveniles)	
in order to be healed, the strongest of them being released directly into 
the lagoon.
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PORTRAITS

Matapo:

 
 Due to an injury by a harpoon gun to the head, this turtle became 
blind and needs to be assisted for feeding. Its release is not yet planned. 
Back to Matapo, our hawksbill sea turtle which is present with us for 
almost years now.
Injured by the arrow of the harpoon on each side of the eye, Matapo, 
9kg for 48cm was found by the local police in the Moorea lagoon and 
brought to the Clinic on the 9th of May 2009. She wasn’t more than 3 
years old and had no appetite; it is only in June 2009 that she started to 
easily accept hand feeding. In August, the wounds finally healed and 
Matapo regained her appetite.  In February 2010, she was evacuated 
with the other turtles when hurricane Oli hit the shores. 
Since then, she is doing well, has a good appetite and now weighs 29kg 
for 62.8cm.
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Tahaa: 

 Green turtle of 2 years of age coming from Tahaa, was brought into the health center 
on the 18th of October 2006. She was suffering from a harpoon arrow in the neck. Intensive 
care enabled a quick healing of the wound which allowed us to release her on the 27th of April 

2007. 

Lina:

 Lina was brought to us by the diving club Pearl which found her in the Cook Bay on the 
20th of April. This green turle of 53.6cm and weighing 13.8 kg had her neck and two anterior 
fins entangled in nylon thread which was also coming out of her mouth; in fact a ball of nylon 
was extracted from her throat. Wounded by a harpoon gun in the back, the turtle was first 
transported to the veterinarian clinic of Temae where she received anaesthesia and then stiches 
to her front left fin. It is around 9pm that the Te Mana O Te Moana team welcomed her. She 
is now under our care and taking a well-deserved rest!
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III
RAISING AWARENESS

 Since its creation in 
2004, the association Te 
Mana O Te Moana, has 
educated about 36 000 
children in all of French 
Polynesia.

 Through different edu-
cative programs and 
“La Malle Honu”, which are 
validated by the Direction of 
Primary Education, educa-
tors explain to children the 
biology of turtles, their im-

portance in the ocean, and 
guide them in a visit of the 
Clinic and its residents.

The association also partici-
pates during special days like 
World Day, Humid Zones 
Day, Biodiversity Day, and 
takes advantage of these oc-
casions to raise awareness to 
the public for the protection 
of turtles. During the feeding 
and healing of the turtles, the 
healers also inform the visi-
tors and clients of the hotel.
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IV
PRESS AND MEDIA

TV / RADIO

Since 2004, the association has appeared in many different media out-
lets, television as well as radio. Here are some examples:
30 millions d’amis, Radio France le Mouv «Allo La Planète», Polynésie 
Première, TNTV, Taui FM, Radio 1, Europe 1, CBS...
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ARTICLES - PRESSE ECRITE - WEB
Articles selectionnés

Tiki Mag - Week-end faune marine - 2007
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Tahiti-infos La Clinique des tortues de Moorea déplore une nouvelle victime - 2010
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Defense.gov.fr Protection de la faune marine polynésienne - 2011
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La depêche - 13 Mai 2012
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IV
PHOTOS
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Te mana o te moana
BP 1374 Papetoai
98729 Moorea
Polynésie française
(  : (689) 56 40 11
*  : temanaotemoana@mail.pf
 8  : http://www.temanaotemoana.com/

Through its various activities of 
research, conservation, communica-
tion and education, the association 
works to protect the sea environment 
in French Polynesia and to raise 
awareness to the general public.
Te mana o te moana is approved un-
der the article L 621-1 of the code 
of the environment in the territo-
rial framework by the decree #947/
DRCL of the 26th of June 2008.

Te mana o te moana is recognized of 
general interest by the decree # 1324 
CM of the 17th of September 2008.
Te mana o te moana is a member f 
the IUCN (International Union for 
the Conservation of Nature) in the 
category B © Non nationational go-
vernment oganisations un the num-
ber NG/25093. 

The Ta Mana O Te Moana association was created the 
23rd of September 2004.


